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BANA

daivatany api hi muni|$apalvasad

ujjhita|nija|$arirakani

$apalvacan’|6panitani sarir’|Antarany adhyasata eva.
$rayate hi.

pura kila Sthalasira nama mahaltapa munir
akhila|bhuvana|lalamalbhiitam apsarasam
Rambh”|abhidhanam $asapa.

sa surallokam apahay’ 4¢valhrdaye nive$y’ atmanam
Agvalhrday” éti vikhyata vadava Mrttikavatyam
Satadhanvinam nima rijinam upasevamana
martyalloke mahantam kalam uvasa.

anye ca mahatmano
muni|jana|$apalparipitalprabhava

nan’|akara bhatva babhramur imam lokam.
alsam$ayam anen’ 4pi mah”|atmana ken’ 4pi
$apalbhaja bhavitavyam.

avedayat’ iva mad|antah|karanam asya divyatam.»
iti vicintayann ev’ aruruksur asanad udatisthat.
manasa ca tam turamgamam an|upasrtya
«mah’|atmann arvan, yo ’si so ’si namo ’stu te.
sarvatha marsaniyo 'yam arohan’|Atikramo ’smakam.
a|parigatani daivatany apy
an|ucita|paribhava|bhanji bhavant’» ity

amantrayam babhuava.
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PRINCESS KADAMBARI — I

It happens that even divine beings through a sage’s curses
give up their own bodies

and inhabit other bodies assigned to them by the curse.
The story goes that once upon a time

a sage of great ascetic power, Sthula-shiras,

Hard-head by name,

cursed an dpsaras called Rambha,

who was the ornament of the whole world.

She, leaving heaven and entering the heart of a horse,

as a mare became famous under the name of Horse-heart,
and served a king named Shata-dhanvan

in the city of Mrittikdvati.*®*

She lived a very long time in the word of mortals.

And other great souls, their power sucked away

by the curses of sages

have taken on various forms

and wandered through this world.

There can be no doubt that this too

must be some great soul undergoing a curse.

My heart seems to tell me that his nature is divine.”
Even as he thought these thoughts he rose from his seat
desiring to mount the horse.

And without going up to the horse

he mentally addressed him.

“O great-souled horse, whoever you may be, hail to you.
May our transgression in mounting you

be entirely forgiven!

Even deities when they are not recognized

undergo undeserved indignity.”
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BANA

vidit'|Abhipraya iva sa tam Indrayudhas
catulal$irah|kesara|sat”|ahaty|akanit'|akekaraltarakena
tiryak|caksusa vilokya

muhur muhus tadayata ksiti|talam utkhata|
dhalildhasaritalkroda|romalrajina daksinalkhuren’
arohanay’ ahvayann iva
sphurita|ghranalvivara|ghargharaldhvani|misram
madhuram a|parusalhumkara|parampar”[Anubaddham
atimanoharam hesa|ravam akarot.

ath’ Anena madhuralhesitena
datt’|arohan’|abhyanujna iv’

Endrayudham aruroha Candrapidah.

samaruhya tam pradesajmatram iva

trailokyam akhilam manyamano nirgatya
pralayaljalaldharalvimukt’|6pal’|asara|parusena
jarjarayat” éva rasa|talam,

atinisthurena khura|putinim ravena
khuralrajo|niruddhalghranalghosena ca hesitena
badhiri|krta|sakala|bhuvanalvivaram,
al$isiralkirana|didhiti|paramarsalsphurita]
vimala|phalaken’ 6rdhvilkrtena kuntallata|vanen’
onnala|nil’|6tpalalkalika|vanalgahanam sara iva

gagana|talam alam|kurvanam,
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PRINCESS KADAMBARI — I

Seeming to understand what he was thinking,
Indrdyudha looked at him obliquely,

his eye slightly squinting,

partly closed by the lashing of his tossing mane,
again and again striking the ground with his right hoof,
making the line of hair on his chest

gray with the dust he dug up,

seeming to invite him to mount,

he gave a most charming neigh sweetly mingled
with a snorting sound from his quivering nostrils,
and followed by a mild series of grunts.

Then, as if by this sweet whinnying

he'd been given permission to mount,

Chandrapida mounted Indrdyudha.

When hed mounted him he felt

as if the three worlds of the universe

were just a span across, and rode out.

Like a harsh shower of hail stones

released from doomsday’s rain clouds,

pulverizing the subterranean world,

the exceedingly harsh sound of hollow hooves

and the neighing distorted from noses blocked

by the dust from the hooves

deafened all the spaces in the world;

decorating the sky with a forest of creeper-like lances
held pointing upwards, their bright blades

flashing at the touch of the sun’s rays,

like a lake half hidden by groves of blue water-lily buds

upraised on their stalks;



BANA

uddanda|maytir’|atapatra|sahasr’|Andhakaric’|
asta|din|mukhataya
sphurita|$atamanyu|capalkalapal

kalmasam iva jala|dharalvrndam,
udvamat|phenalpufjaldhavalitalmukhatay”
Anavaratalvalganalcatulataya ca
pralaya|sagaraljalalkallolajsamghatam iva
samudgatam, a|drsta|paryantam asvalsainyam apasyat.
tac ca sagaraljalam iva candr’|6dayena
Candrapidalnirgamena

sakalam eva samcacal” 4dviyam.
aham|ahamikaya ca pranamallalasah
sarabhas’|dpanit’|atapatra|$iinyal$irasah
paraspar’|6tpidanalkupital
turamgamalnivaran’|ayasta

rija|putras tam paryavirayanta.

ek’|aikasa$ ca pratinamalgrahanam
avedyamana Balahakena
vipracalitamukuta|padmalragalkiran’|
6dgamalcchalen’ 4nuragam iv’ 6dvamadbhih
samghatitalsev”|anjaliimukulataya
yauva|rajy’|abhisekalkala$’|
avarjitalsalilallagnalkamalair iva

dar’|avanataih $irobhih pranemuh.
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PRINCESS KADAMBARI — I

because darkening the eight points of the directions
with thousands of parasols of peacock feathers

on poles held high

like a bank of clouds speckled

with masses of gleaming rainbows;

because its horses’ mouths were white

with the mass of foam they were emitting,

and because of the restlessness of their ceaseless prancing
like the mass of waves of doomsday’s ocean

risen up before him, no end to it in sight—

such was the cavalry force he beheld.

And like the water of the ocean at the rise of the moon,
when Chandrapida came out

the whole body of horse stirred.

Each saying “me first, me first,”

zealous to make their obeisances,

parasols violently discarded and their heads uncovered,
struggling to check their horses angered

by being pressed against each other,

the princes crowded round him.

And announced by name one at a time by Baldhaka,
they bowed to him with their heads bent very low,

as if they were pouring out their devotion to him
under the guise of the flashing forth of the red rays
from the rubies on their shaking crowns,

and since their hands folded in reverence formed buds,
their heads seemed to have lotuses clinging to them
from the water poured on to them

from the coronation pitchers

when they were crowned as heirs apparent.
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BANA

Candrapidas tu

tan sarvan manayitva yath’|6citam

anantaram turamgam’[Adhiridhen’ 4nugamyamano
Vaisampayanena,
rajyallaksmi|nivasa|pundarik’]akrtina
sakala|rajanyalkulalkumudalkhandal
candralmandalen’ éva
turamgamalsena|sravanti|puliniyamanena
ksir'|6dalphenaldhavalita]
Vasukiphana|mandala|cchavina
sthalajmuktalkalapaljalak’|avrten’ dpari cihnilkrtam
kesarinam udvahat” Atimahata kartasvaradandena
dhriyamanen’ atapatrena nivarit'|atapa,

ubhayatah samuddhilyamana|camaralkalapa|pavana|
nartitalkarnalpallavah,

purah|pradhavata tarunalvira|purusa|prayen’
inekalsahasra|samkhyena padati|parijanena

«jaya jiv’» éti ca madhurajvacasa

mangala|prayam an|avaratam

uccaih pathata bandiljanena stiyamano

nagar’|abhimukhah pratasthe.
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PRINCESS KADAMBARI — I

Chandrapida, for his part—

when he had fittingly honored them all,
followed by Vaishampdyana

likewise mounted on a horse;

shielded from the heat of the sun by the parasol
which was held over him on a very long gold pole,
having the shape of the pundarika lotus

where royal fortune dwells,

like the disc of the moon

to the beds of kumuda night lotuses

that were the families of all those princes,

which was a sandbank amid the river of cavalry,
which had the hue of the circle of V4suki’s hoods
made all the whiter by the foam from the ocean of milk,
which had a lion painted on top of it,

and was fringed with festoons of fat pearls;

on either side of him bunches of chowries

being shaken, and the wind from them

shaking the sprouts that adorned his ears;

and being praised by the foot soldiers

who were his attendants for the moment,

for the most part virile young men,

many thousands of them, running ahead of him,
singing his praises along with the bards

who cried out in sweet tones without stopping
such auspicious things as “Victory to you,”
“Long life to you”

—set out in the direction of the capital.



BANA

kramena ca tam samasadita|vigraham
Anangam iv’ 4vatirnam

nagaralmargam anupraptam

avalokya sarva eva parityakralsakalalvyaparo
rajani|kar’|6dayalparibudhyamanal
kumuda|van’|anukari

janah samajani.

«saty asmin samprati
mukhalkumudalkadambakalvikrt'|akreih
Kartikeyo vidambayati kumara|$abdam.»

«aho vayam atipunya|bhajah.»

«yad imam almanusim asy’ akrtim
antah|samartdha|priti|rasa|nisyandalvistaritena
kutiihal’|6ttanitena

locanalyugalen’ 4|nivaritah pasyamah,

saphala no ’dya jata janmavatta.»

«sarvatha namo ’smai rap’|intaraldharine bhagavate

Candrapidalcchadmane Pundarikeksanaya.»

iti vadann aracita|pranam’|afjalir nagarallokah prananama.
sarvata$ ca samupavrtalkapata|putalprakatal
vatdyana|sahasrataya

Candrapidaldaréanalkutithalan nagaram api

samunmilita|locana|nivaham iv’ 4bhavat.
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PRINCESS KADAMBARI — I

And it came to pass, in due course, seeing him
arrived on the road to the city

like bodiless Love come down to earth

with his body restored,

they all abandoned everything they were doing

and became like a bed of kimudas, lilies of the night,
awaking at the rise of the moon, maker of the night.
“Now he is here, we can see that Karttikéya is deformed
by having a multiplicity of lotus-like faces

and that he makes the word kumira, ‘prince;

as applied to himself; ridiculous.”

“Ah, we're enjoying the fruit

of very great merit in previous lives.”

“Since we're getting an uninterrupted view

of his more than human form,

our eyes dilated with the flow of the emotion

of happiness that wells up within us,

and open wide with curiosity,

today our having been born has borne fruit.”

“All hail, all hail to this divine being

who’s assumed a new form,

to lotus-eyed Vishnu in the guise in Chandrapida.”
Speaking thus, hands folded in reverence,

the citizens bowed before him.

And because thousands of windows were open

with their panels flung wide back

the city seemed to have opened innumerable eyes

in its curiosity to see Chandrapida.
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